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BOLETÍN Nº 13.098-24
INDICACIONES

19.06.24
INDICACIONES FORMULADAS AL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL,

QUE ESTABLECE Y REGULA DETERMINADOS DERECHOS DE AUTOR EN MATERIA DE PROPIEDAD INTELECTUAL, RESPECTO DE LOS ARTISTAS Y CREADORES DE OBRAS VISUALES DE IMAGEN FIJA, OBRAS DE ARTE GRÁFICAS Y PLÁSTICAS
ARTÍCULO 1°
A.- De los Honorables Senadores señores De Urresti y Galilea, para eliminar la palabra “artistas” y la coma que le sigue.

1.- De S.E. el Presidente de la República, para suprimir frase “de obras visuales de imagen fija y”.

2.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la oración “, tales como pinturas, dibujos, fotografías, bocetos, grabados, esculturas, litografías, cerámica, tapicería e ilustraciones, entre otros,”.

°°°°
Incisos nuevos

3.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar los siguientes incisos segundo y tercero, nuevos: 

“A efectos de la presente ley, se entenderá por obras de arte gráficas o plásticas a los cuadros, collages, pinturas, dibujos, grabados, estampas, litografías, esculturas, tapicerías, cerámicas, objetos de cristal y fotografías, siempre que éstas constituyan creaciones ejecutadas por el propio artista o se trate de ejemplares considerados como obras de arte originales.

Los ejemplares de obras de arte objeto de la presente ley que hayan sido hechos en ediciones limitadas por el propio artista o bajo su autoridad se considerarán obras de arte originales. Dichos ejemplares estarán normalmente numerados, firmados o debidamente autorizados de otra manera por el artista.”.

°°°°

°°°°
Inciso nuevo

4.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para incorporar un inciso segundo, nuevo, del siguiente tenor:

“Los ejemplares de obras de arte objeto de la presente ley que hayan sido hechos en ediciones limitadas por el artista o bajo su autoría, se considerarán obras de arte originales. Dichos ejemplares estarán normalmente numerados, firmados o debidamente autorizados de otra manera por el artista.”.
°°°°

ARTÍCULO 2°
5.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente: 

“Artículo 2.- Los autores de las obras de arte gráficas y plásticas gozarán del derecho irrenunciable e intransferible a percibir un porcentaje de 5% sobre el precio de venta obtenido en cualquier reventa de que sea objeto la obra tras la primera cesión realizada por el autor. 

Este derecho es transmisible por causa de muerte al cónyuge sobreviviente, al conviviente civil y a los sucesores abintestato y dura por toda la vida del autor y se extiende por 70 años más, contados desde la fecha de su fallecimiento.

El derecho contemplado en este artículo se aplicará a todos los actos de reventa en los que participen, como vendedores, compradores o intermediarios, profesionales del mercado del arte, tales como salas de ventas, galerías de arte y, en general, cualquier profesional dedicado a la intermediación en el mercado de las obras de arte.

El sujeto pasivo de esta obligación de pago será el revendedor. No obstante, el subastador, comerciante o agente mercantil que haya intervenido o intermediado en la reventa responderá solidariamente del pago, y estará obligado a retener del precio el porcentaje correspondiente, en calidad de depósito a disposición del autor.

El derecho de participación a que se refiere este artículo se reconoce a los autores chilenos y a los autores extranjeros domiciliados en Chile. No obstante, a los autores extranjeros no domiciliados en el país les será reconocido este derecho únicamente en el caso de que los autores chilenos y sus herederos gocen de reciprocidad en sus respectivos países.”.

6.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 2.- El autor de obras visuales de imagen fija, de obras de arte gráficas o plásticas gozará del derecho irrenunciable e intransferible por actos entre vivos de percibir el 5 por ciento del precio de reventa de dicha obra, que se efectúe después de la primera transferencia hecha por el autor.
Este derecho es transmisible por causa de muerte al cónyuge sobreviviente, al conviviente civil y a los sucesores abintestato y dura toda la vida del autor, extendiéndose por 70 años más desde la fecha de su fallecimiento, caso en el cual corresponderá ejercerlo a sus herederos. 

El derecho contemplado en este artículo se aplicará a todos los actos de reventa en los que participen, como vendedores, compradores o intermediarios, profesionales del mercado del arte, tales como salas de ventas, galerías de arte y, en general, cualquier profesional dedicado a la intermediación en el mercado de las obras de arte. 

El cobro del derecho establecido en esta ley podrá efectuarse por los autores a través de las entidades de gestión colectiva previstas en la ley N° 17.336, las que estarán facultadas para exigir información necesaria a los obligados a su pago, a fin de obtener la liquidación de los importes debidos en razón del derecho establecido en esta ley. Para dicha representación, será necesario contar previamente con la autorización del autor. 

El sujeto pasivo de esta obligación de pago será el revendedor o vendedor si la primera cesión se hubiese realizado a título gratuito. No obstante, el subastador, comerciante o agente mercantil que haya intervenido o intermediado en la reventa responderá solidariamente del pago, y estará obligado a retener del precio el porcentaje correspondiente, en calidad de depósito a disposición del autor.

El derecho de participación a que se refiere este artículo se reconoce a los autores chilenos y a los autores extranjeros domiciliados en Chile. No obstante, a los autores extranjeros no domiciliados en el país les será reconocido este derecho únicamente en el caso de que los autores chilenos y sus herederos gocen de reciprocidad en sus respectivos países.”.
6 A.- De los Honorables Senadores señores De Urresti y Galilea, para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 2.- Los autores de las obras de artes gráficas y plásticas gozarán del derecho irrenunciable e intransferible a percibir el 5% del precio pagado en cualquier venta de que sea objeto la obra tras la primera enajenación realizada por el autor o por quien se subrogue en sus derechos de acuerdo a esta ley.

Este derecho es transmisible por causa de muerte al cónyuge sobreviviente, al conviviente civil y a los sucesores abintestato y dura por toda la vida del autor y se extiende por 70 años más, contados desde la fecha de su fallecimiento.

El derecho contemplado en este artículo se aplicará a todos los contratos de compraventa en los que participen, como vendedores, compradores o intermediarios, profesionales del mercado del arte, tales como salas de ventas, galerías de arte y, en general, cualquier profesional dedicado a la intermediación en el mercado de las obras de arte.

El sujeto pasivo de esta obligación de pago será el vendedor. No obstante, el subastador, comerciante o agente mercantil que haya intervenido o intermediado en la venta responderá solidariamente del pago, y estará obligado a retener del precio el porcentaje correspondiente, en calidad de depósito a disposición del autor.

El derecho de participación a que se refiere este artículo se reconoce a los autores chilenos y a los autores extranjeros domiciliados en Chile. No obstante, a los autores extranjeros no domiciliados en el país les será reconocido este derecho únicamente en el caso de que los autores chilenos y sus herederos gocen de reciprocidad en sus respectivos países”.
Inciso cuarto
7.- Del Honorable Senador señor Galilea, para intercalar, entre la palabra “autoridad” y el punto y seguido, la expresión “, orden o instrucción”.
Inciso quinto

8.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la expresión “se realizará” por “podrá realizarse”.
ARTÍCULO 3°
9.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente: 

“Artículo 3.- El cobro del derecho establecido en esta ley podrá efectuarse por los autores a través de las entidades de gestión colectiva previstas en la ley N° 17.336, las que estarán facultadas para exigir información necesaria de los obligados a su pago, para obtener la liquidación de los importes debidos en razón del derecho establecido en esta ley.

Las entidades de gestión colectiva que representen a creadores de obras plásticas o gráficas, estarán legitimadas para representar a todos los creadores de estas obras que causen derechos en el país, sean chilenos o extranjeros, en el ejercicio de sus derechos patrimoniales de reproducción y comunicación pública por cualquier medio de sus obras, salvo que ellas hubieren sido autorizadas en forma individual por el autor respectivo o que éste hubiese comunicado por escrito a la entidad que no desea ser representado por ella o que no desea que se autoricen determinados usos.”.

9 A.- De los Honorables Senadores señores De Urresti y Galilea, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 3.- El cobro del derecho establecido en esta ley podrá efectuarse por los autores o por quienes se subroguen en sus derechos de acuerdo a esta ley, por sí o a través de las entidades de gestión colectiva previstas en la ley N° 17.336, las que estarán facultadas para exigir información necesaria de los obligados a su pago, para obtener la liquidación de los importes debidos en razón del derecho establecido en esta ley”.
ARTÍCULO 4° 
10.- De S.E. el Presidente de la República; 11.- Del Honorable Senador señor De Urresti, y 12.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimirlo.
ARTÍCULO 5° 
13.- Del Honorable Senador señor De Urresti, y 14.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimirlo.
15.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente, consultado como artículo 4:

“Artículo 4.- Las reventas deberán ser inscritas en el Registro de Propiedad Intelectual que lleva el Departamento de Derechos Intelectuales señalado en el artículo 90 de la ley N° 17.336, quien emitirá certificados de dichas inscripciones y servirán de presunción para acreditar el precio de la reventa.

El requirente de la inscripción deberá acompañar a su solicitud todo antecedente que tuviese de la primera cesión y de las sucesivas, si correspondiere. A falta de antecedentes originales, podrá suplir este requisito mediante la suscripción de una declaración jurada, en que señalará expresamente si la cesión o cesiones lo fueron a título gratuito u oneroso y, en este último caso, el precio pagado.”.

15 A.- De los Honorables Senadores señores De Urresti y Galilea, para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 4.- Las ventas sujetas a la presente ley deberán ser inscritas en el Registro de Propiedad Intelectual que lleva el Departamento de Derechos Intelectuales señalado en el artículo 90 de la ley N° 17.336, el que emitirá certificados de dichas inscripciones. Tales certificados servirán de base de presunción de los precios pactados en las ventas a que se refieren.

El requirente de la inscripción deberá acompañar a su solicitud todo antecedente que tuviese de la primera enajenación y de las sucesivas, si correspondiere. A falta de antecedentes originales, podrá suplir este requisito mediante la suscripción de una declaración jurada, en que señalará expresamente si la enajenación o enajenaciones lo fueron a título gratuito u oneroso y, en este último caso, el precio pagado.”.
ARTÍCULO 6°
16.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente, consultado como artículo 5: 

“Artículo 5.- Derógase el artículo 36 de la ley N° 17.336.”.

17.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarlo, por el siguiente, consultado como artículo 4:

“Artículo 4.- Deróganse los artículos 36 y 37 de la ley N° 17.336.”.
18.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimir la frase “y el inciso segundo del artículo 71 F”.
°°°°
DISPOSICIONES TRANSITORIAS NUEVAS
19.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar los siguientes artículos primero y segundo, transitorios, nuevos:

“Artículo primero.- El derecho establecido por la presente ley regirá desde su publicación.

Las convenciones celebradas con anterioridad a la publicación de la presente ley darán a los autores de las obras sobre las que recaigan los derechos contemplados por las normas vigentes a la fecha de su celebración.

Artículo segundo.- El mayor gasto fiscal que signifique la aplicación de esta ley en su primer año presupuestario de vigencia se financiará con cargo al presupuesto vigente del Ministerio de las Culturas, las Artes y el Patrimonio. No obstante lo anterior, el Ministerio de Hacienda, con cargo a la partida presupuestaria Tesoro Público, podrá suplementar dicho presupuesto en la parte de gasto que no se pudiere financiar con tales recursos. Para los años posteriores, el gasto se financiará con cargo a los recursos que contemplen en las respectivas leyes de presupuestos del Sector Público.”.

°°°°
- - - 
